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Mapa de “HINANJO” de Numazu
Mapa do “HINAN-JO” de Numazu

L W LA 5

7a- SR ie

A A
: :D fatbl:é:?’b\blu
BRISKF
Flood level by tsunami
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Nivel de inundacion por tsunami.
Nivel de inundac¢édo do Tsunami.
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Numazu Technical High School

Koko

Kenritsu Numazu Kogyo

TEE/NE 129-1
Shimokanuki Yae 129-1

055-931-0343
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Numazu Cultural Center
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Miyuki-cho 15-1
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Daiyon Ele;mentary School Dalyon Shogakko Miyuki-cho 4-1 055-931-0354
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Koryo Sports Ground

Koryo Undojo
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Miyuki-cho 15-1

055-932-7087
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oI5
2R School R Escuela Escola
Z5RAh 03 &
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i. j FDftDhEER Other Facilities HMtg e Otros establecimientos Outros estabelecimentos
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Mm1&F City Hall BT Municipalidad Prefeitura
Us5L\A L LA
&bt - ERe Hospital / Clinic JRBE - BT Hospital o clinica Hospital ou Clinica
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éﬁ)ﬁ?ﬁ?'ﬁ J ~ RS (CBRZERAHE | Terreno elevado para Morro para refugiar-se de

(EL\;EZfJ‘b J_ED“Z) EC3)

Evacuation Mount

XMERIHETT)

refugiarse

Tsunami.

D BH O Bh

— SRS GRS . iar-
é&)ﬂ_%ﬁ@ 7 Evacuation Tower &ﬂzuiﬁi (B RZBRAT BEXE Y . Torre para refugiar-se de
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OB S5 .
B S ) . . . - . Lugar de evacuacion HINAN-CHI. Refligio (Area
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Evacuation Shelter (Hinan-jo)

BEFRT (RARFZEERBIA
IEEHERIHETT)

Refugio temporario
(Hinan-jo)

HINAN-JO. Abrigo (Local
para os desabrigados)
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Evacuation Area and Shelter
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Lugar de evacuacion y de
refugio temporario

HINAN-CHI e HINAN-JO
(O refagio e o abrigo estao juntos)
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Tsunami Evacuation Training Area
(people who live close to the sea need
a drill to evacuate from tsunami.)
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Area designada para realizar
simulacro de evacuacion de
tsunami

Area que corresponde para
realizar o treinamento de
evacuacao por Tsunami.
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CCFECEFT in 15 minutes after the earthquake. 283k 30 EKERUENR. minutos después de terremoto. | 30cm chega até aqui em 15 minutos.
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- R gg— in 20 minutes after the earthquake. ZRI0EXRT E’]/@ﬂﬂ\]o minutos después de terremoto. | 30cm chega até aqui em 20 minutos.
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building to escape from tsunami.) *More
than 1,000 people are acceptable.

MERIRHE) PIHE 1000 AL
sRERE

alto para evacuarse de tsunami)
*Caben mas de 1,000 personas

emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta mais de 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
building to escape from tsunami.)
*100-1,000 people are acceptable.
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio
alto para evacuarse de tsunami)
*Caben 100 ~ 1,000 personas

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de
emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta de 100 a 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de

o dLE L_LED“ZD ew) building to escape from tsunami.) | ME#Y K #%) XAt 1 A 299 | alto para evacuarse de tsunami) | emergéncia para fugir de Tsunami.
X ] A~ 99 A)\ﬂi?’ *1-99 people are acceptable. NBEXE *Caben 1 ~ 99 personas *Comporta de 1 a 99 pessoas.
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= }%/EZJ&%EE% (5$5)§27b\55&b‘5 E =2 | “TSUNAMI HINAN-RO” YETEERR (CEIRZEskA BEME | “Tsunami Hinan-ro” Ruta para | TSUNAMI HINAN-RO, caminho
51;!‘) (evacuation route for tsunami.) | F9E&E) evacuarse de tsunami. para fugir de Tsunami.
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“TSUNAMI HINAN-RO" (evacuation
route for tsunami.) *Dead end

EREEXERS (R TRZR A B X
HEE) XILEAE

“Tsunami Hinan-ro” Ruta para
evacuarse de tsunami. *Sin salida

TSUNAMI HINAN-RO, caminho para
fugir de Tsunami. *Sem saida
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Above sea level
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Altura sobre el nivel del mar

Acima do nivel do mar.




